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1. BÜCHLEROVÁ, Alexandra (ed.). Allskin and other tales by contemporary Czech women [Všekožka a jiné povídky současných českých žen]. Přel. Alexandra Büchlerová, Tatiana Firkusny, Véronique Firkusny-Callegari, David Chirico, James Naughton, Iva Pekárková, Káča Poláčková-Henley, Cyril Simsa, Keith Waldrob. Seattle: Women in Translation, 1998. 234 s. ISBN 1-879679-11-6. 

2. DURYCH, Jaroslav. Réquiem. Přel. Clara Janés. Madrid: Ediciones del oriente y del mediterráneo, 1998. 121 s. ISBN 84-87198-52-X. (Rekviem. Menší valdštejnská trilogie. Praha: Ladislav Kuncíř, 1930).

3. HRABAL, Bohumil. Sanguinose ballate e miracolose leggende. Přel. Annalisa Cosentino. Roma: Edizioni e/o, 1998. 217 s. ISBN 88-7641-367-7. (Morytáty a legendy. Praha: Československý spisovatel, 1968).

4. RÁKOS, Petr. Corvina, azaz, A hollók könyve. Přel. Petr (Péter) Rákos (st.). Pozsony [Bratislava]: Kalligram, 1998. 285 s. ISBN 80-7149-233-7. (Korvína, čili, Kniha o havranech. Praha: Český spisovatel, 1993).

5. SKÁCEL, Jan. Ce que le vin sait de nous [Co víme o víně]. Přel. Jan Rubeš. Bruxelles: Ante Post, 1998. 36 s. ISBN 2-87317-073-5. 

6. ŠKVORECKÝ, Josef. Az emberi lélek mérnöke. Přel. Zsuzsa Detre. Pozsony [Bratislava]: Kalligram, 1998. 2 sv. ISBN 80-7149-237-X. (Příběhy inženýra lidských duší. Toronto: Sixty-Eight Publishers, 1977).

7. TOPOL, Jáchym. Nővérem. Přel. Péter Koloszár. Pozsony [Bratislava]: Kalligram, 1998. 455 s. ISBN 80-7149-239-6. (Sestra. Brno: Atlantis, 1994).

8. VACULÍK, Ludvík. Cseh álmoskönyv. Přel. Klára Körtvélyessy. Pozsony [Bratislava]: Kalligram, 1998. 469 s. ISBN 80-7249-221-3. (Český snář. Toronto: Sixty-Eight Publishers, 1983).
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9. BONDY, Egon. Die invaliden Geschwister. Roman. Přel. Mira Sonnenschein. Heidelberg: Elfenbein, 1999. 236 s. ISBN 3-932245-25-3. (Invalidní sourozenci. Toronto: Sixty-Eight Publishers, 1981).

10. BŘEZINA, Otokar. Música de manantiales y selección de poemas. Přel. Helena Voldánová. Buenos Aires: Ekumene. Comenius Cultural Center, 1999. 151 s. ISBN 987-97605-0-6. (Hudba pramenů. Praha: Hugo Kosterka, 1903).

11. ČAPEK, Karel. Tregime të zgjedhura [Vybrané povídky]. Přel. Robert Vullkani. Tiranë: Apollonia, 1999. 148 s. 

12. HODROVÁ, Daniela. Dvojno načalo. Roman za mărtvite. Přel. Margarita Kjurkčieva. Sofija: Panorama, 1999. 200 s. ISBN 954-9655-05-9. (Podobojí. Ústí nad Labem: Severočeské nakladatelství, 1991).

13. KARAFIÁT, Jan. Bichitos de luz. Přel. Helena Voldánová. Buenos Aires: Ekumene. Comenius Cultural Center, 1999. 10 s. ISBN 987-9484-05-3. (Broučci. Praha: 1876).

14. KASAL, Lubor. Glodavci gladovci. Přel. Ivo Frbežar. Grosuplje: Mondena, 1999. 64 s. ISBN 961-6076-84-1. (Hlodavci hladovci. Praha: Horizont, 1995).

15. KOMENSKÝ, Jan Amos. El centro de la seguridad. Přel. Helena Voldánová. Buenos Aires: Ekumene. Comenius Cultural Center, 1999. 116 s. ISBN 987-97605-2-2. (Centrum securitatis. Lešno, 1633).

16. KOMENSKÝ, Jan Amos. El laberinto del mundo y el paraíso del corazón. Přel. Helena Voldánová. Buenos Aires: Ekumene. Comenius Cultural Center, 1999. 192 s. ISBN 987-97605-1-4. (Labyrint světa a lusthauz srdce. Pirna, 1631).

17. KRATOCHVIL, Jiří. Au milieu des nuits un chant. Roman. Přel. Nathalie Zanello-Kounovsky. Paris: Gallimard, 1999. 269 s. ISBN 2-07-074151-6. (Uprostřed nocí zpěv. Brno: Atlantis, 1992).

18. NĚMCOVÁ, Božena. Didžioji pasakų knyga. Čekų pasakos. Přel. Vytautas Visockas. Vilnius: Lietus, 1999. 285 s. ISBN 9986-431-55-7. (Národní báchorky a pověsti. Praha: Jaroslav Pospíšil, 1845–1847).

19. PATOČKA, Jan. A jelenkor értelme. Kilenc fejezet egyetemes és cseh problémákról. Přel. István Németh. Pozsony [Bratislava]: Kalligram, 1999. 160 s. ISBN 80-7149-266-3. (O smysl dneška. Devět kapitol o problémech světových i českých. 1969).

20. RICHTEROVÁ, Sylvie. Second adieu. Roman. Přel. Nathalie Zanello-Kounovsky. Paris: Gallimard, 1999. 165 s. ISBN 2-07-074059-5. (Druhé loučení. Praha: Mladá fronta, 1994).

21. Săvremenna češka literatura [Současná česká literatura]. Přel. Nikolaj Balčev, Galina Belinska, Banja Bozarova-Barbolova, Marija Genova, Dobromir Grigorov, Galja Ivanova, Margarita Kjurkčieva, Margarita Kostadinova, Rumi Koteva, Christina Miluševa, Vasilena Mirčeva, Vladimir Penčev, Anželina Penčeva, Văt’o Draganov Rakovski, Vasil Samokovliev, Todora Simeonova, Dimităr Stefanov, Ljuba Stojanova, Atanas Zvezdinov, Radost Železarova. In: Panorama. Almanach za čuždestranna literatura, 1999, roč. 19, č. 3. Sofija: Panorama, 1999. 304 s. ISSN 0205-0013. 

22. SOBKOVÁ, Helena. Sagānas Katrīna. Přel. Jānis Krastiņš. Rīga: Zinātne, 1999. 388 s. ISBN 5-7966-1239-5. (Kateřina Zaháňská. Praha: Mladá fronta, 1995).

23. ŠABACH, Petr. Süvölvényévek. Přel. Andrea Balázs, Zsuzsa Detre, Veronika Hée. Budapest: Európa Könyvkiadó, 1999. 214 s. ISBN 963-07-6505-5. (Šakalí léta. Praha – Litomyšl: Paseka, 1993).

24. ŠKVORECKÝ, Josef. Les pouvoirs surnaturels du lieutenant Boruvka. Přel. Edouard Diaz. Saint-Étienne: Editions de l’Aube, 1999. 363 s. ISBN 2-87678-395-9. (Smutek poručíka Borůvky. Detektivní pohádka. Praha: Mladá fronta, 1966).

25. ŠKVORECKÝ, Josef. Oroszlánkölyök. Přel. Klára Körtvélyessy. Budapest: Európa Könyvkiadó, 1999. 341 s. ISBN 963-07-6506-3. (Lvíče. Koncové detektivní melodrama. Praha: Československý spisovatel, 1969).

26. VIEWEGH, Michal. Het reisgezelschap. Přel. Edgar de Bruin. Amsterdam: Wereldbibliotheek, 1999. 350 s. ISBN 90-284-1827-X. (Účastníci zájezdu. Brno: Petrov, 1996).

27. VIEWEGH, Michal. Opdragelse af unge piger i Tjekkiet. Přel. Eva Andersen. København: Gyldendal, 1999. 204 s. ISBN 87-00-33014-0. (Výchova dívek v Čechách. Praha: Český spisovatel, 1994).
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28. ARBES, Jakub. Romanete. Přel. Anca Irina Ionescu. Bucureşti: Universal Dalsi, 2000. 394 s. ISBN 973-9409-94-6. (Romaneta. Praha, 1878).

29. ČAPEK, Karel. Besedy s T. G. Masarikom = Hovory s T. G. Masarykem. Přel. Valentina Arkad’jevna Martem’janova. Moskva: MIK, 2000. 277 s. ISBN 5-87902-052-5. (Hovory s T. G. Masarykem. Praha: 1928–1935).

30. FISCHL, Viktor. Sichot im Jan Masaryk. Kaše lihjot Čechi. Přel. Ruth Bondy. Tel Aviv: Gvanim, 2000. 112 s. ISBN 965-411-313-9. (Hovory s Janem Masarykem. Tel Aviv, 1951).

31. HOLAN, Vladimír. Abismo de abismo. Přel. Clara Janés. Vitoria-Gasteiz: Bassarai, 2000. 149 s. ISBN 84-89852-27-8. (Propast propasti. Praha: Odeon, 1982).

32. HOLAN, Vladimír. Éjszaka Hamlettel. Přel. Árpád Tőzsér. Pozsony [Bratislava]: Kalligram, 2000. 68 s. ISBN 80-7149-340-6. (Noc s Hamletem. Praha: Státní nakladatelství krásné literatury a umění, 1964).

33. Holtak gondolata. Mácha költő elkárhozása, mennybemenetele és titkos üzenetei [Myšlenky mrtvých. Zatracení, nanebevstoupení a tajné vzkazy básníka Máchy]; Mácha, Karel Hynek: Május. Přel. Andrea Balázs, Endre Bojtár, Israel Efraim, Dezső Tandori. Pozsony [Bratislava]: Kalligram, 2000. 257 s. ISBN 80-7149-308-2. (Máj. Praha, 1836).

34. HRABAL, Bohumil. L-am servit pe regele Angliei. Přel. Jean Grosu. Bucureşti: Univers, 2000. 235 s. ISBN 973-34-0790-9. (Obsluhoval jsem anglického krále. Köln: Index, 1980).

35. HRABAL, Bohumil. Minunea noastră cea de toate zilele. Universul meu. Přel. Jean Grosu. Bucureşti: Univers, 2000. 301 s. ISBN 973-34-0709-7. (Můj svět. Praha: Československý spisovatel, 1988).

36. HRABAL, Bohumil. Truyen ngan [Povídky]. Přel. Phąm Thành Hung. Hà Nội: Van hoc, 2000. 346 s. 

37. HRABAL, Bohumil. Wesela w domu. Přel. Piotr Godlewski. Warszawa: Państwowy Instytut Wydawniczy, 2000. 494 s. ISBN 83-06-02795-7. (Svatby v domě. Toronto: Sixty-Eight Publishers, 1987).

38. KLÍMA, Ladislav. Stradanijata na knjaz Šternenchoch. Přel. Petja Osenova. Sofija: Heron Press, 2000. 117 s. ISBN 954-580-087-9. (Utrpení knížete Sternenhocha. Groteskní romanetto. Praha: Rudolf Škeřík, 1928).

39. KLÍMA, Ladislav. The sufferings of prince Sternenhoch. A grotesque tale of horror. Přel. Carleton Bulkin. Prague: Twisted Spoon Press, 2000. 212 s. ISBN 80-86264-10-6. (Utrpení knížete Sternenhocha. Groteskní romanetto. Praha: Rudolf Škeřík, 1928).

40. KOMENSKÝ, Jan Amos. Labirint sveta i raj serdca. Přel. V. Korčagin, I. Machankov, Sergej Sergejevič Skorvid. Moskva: MIK, 2000. 311 s. ISBN 5-87902-113-0. (Labyrint světa a lusthauz srdce. Pirna, 1631).

41. KÖRNER, Vladimír. Adelhajd. Přel. Ana Adamović. Beograd: Stubovi kulture, 2000. 162 s. (Adelheid. Praha: Československý spisovatel, 1967).

42. KUNDERA, Milan. Nevynosimaja legkost’ bytija. Roman. Přel. Nina Šul’gina. Sankt-Peterburg: Amfora, 2000. 349 s. ISBN 5-8301-0077-0. (Nesnesitelná lehkost bytí. Toronto: Sixty-Eight Publishers, 1985).

43. LANGER, Jiří. Kilenc kapu. A Haszidok titkai. Přel. Ondřej Zádor. Pozsony [Bratislava]: Kalligram, 2000. 309 s. ISBN 80-7149-342-2. (Devět bran. Chasídů tajemství. Praha: Evropský literární klub, 1937).

44. MACURA, Vladimír. Graždaninăt Monte Kristo. Přel. Anželina Penčeva. Sofija: Panorama, 2000. 328 s. ISBN 954-9655-11-3. (Občan Monte Christo. Román. Praha: GMA 91, 1993).

45. NERUDA, Jan. De la Praga la Paris şi Ierusalim. Tablouri din străinătate. Přel. Helliana Ianculescu. Bucureşti: Minerva, 2000. 393 s. ISBN 973-21-0637-9. (Obrazy z ciziny. Praha: Grégr a Ferd. Dattel, 1872).

46. NERUDA, Jan. Prahalaistarinoita. Přel. Eero Balk. Helsinki: Taifuuni, 2000. 360 s. ISBN 951-581-074-4. (Povídky malostranské. Praha: Grégr a Ferd. Dattel, 1878).

47. PEKÁRKOVÁ, Iva. Gimme the money. Přel. Raymond Johnston, Iva Pekárková. London: Serpent’s Tail, 2000. 278 s. ISBN 1-85242-658-6. (Dej mi ty prachy. Praha: Nakladatelství Lidové noviny, 1996).

48. STEFANOV, Dimităr (ed.). Smetalo na ljubovta. Antologija 18 češki poeti [Počitadlo lásky. Výbor 18 českých básníků]. Přel. Dimităr Stefanov. Sofija: Matom, 2000. 214 s. ISBN 954-9989-06-2. 

49. TOPOL, Jáchym. Angyal. Přel. Péter Koloszár. Pozsony [Bratislava]: Kalligram, 2000. 157 s. ISBN 80-7149-343-0. (Anděl. Praha: Hynek, 1995).

50. TOPOL, Jáchym. City, sister, silver. Přel. Alex Zucker. North Haven: Catbird Press, 2000. 508 s. ISBN 0-945774-45-1. (Sestra. Brno: Atlantis, 1994).

51. TOPOL, Jáchym. Éjszakai munka. Přel. Péter Koloszár. Pozsony [Bratislava]: Kalligram, 2000. 276 s. ISBN 80-7149-619-7. (Noční práce. Praha: Torst; Hynek, 2001).

52. VANČURA, Vladislav. Marketa Lazarová. Přel. Helena Voldánová. Buenos Aires: Ekumene. Comenius Cultural Center, 2000. 151 s. ISBN 987-97605-6-5. (Marketa Lazarová. Praha: Sfinx, 1931).

53. VIEWEGH, Michal. Chrumvanija na dobronamerenija čitatel. Přel. Ani Burova. Sofija: Heron Press, 2000. 66 s. ISBN 954-580-088-7. (Nápady laskavého čtenáře. Brno: Petrov, 1993).

54. VIEWEGH, Michal. Raskazi za brakot i seksot. Přel. Jasminka Delova-Silǰanova, Donka Rous. Skopje: Tabernakul, 2000. 223 s. ISBN 9989-647-81-X. (Povídky o manželství a o sexu. Brno: Petrov, 1999).

55. ZAHRADNÍČEK, Jan. Vogelbeeren. Gedichte von Jan Zahradníček. Přel. Urs Heftrich. Prag: Vitalis, 2000. 80 s. ISBN 80-7253-063-1. (Jeřáby. Praha: Melantrich, 1933).
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56. BENHART, František. Spotoma [Na cestě]. Přel. František Benhart. Grosuplje: Mondena, 2001. 319 s. ISBN 961-6319-36-1. 

57. BORKOVEC, Petr. Feldarbeit. Gedichte. Přel. Christa Rothmeier. Wien: Edition Korrespondenzen, 2001. 107 s. ISBN 3-902113-01-4. (Polní práce. Praha: Mladá fronta, 1998).

58. ČAPEK, Karel. Iz života na nasekomite. Komedija v tri dejstvija, prolog i epilog. Přel. Jasen Ivančev, Svetomir Ivančev. Sofija: Heron Press, 2001. 97 s. ISBN 954-580-103-4. (Ze života hmyzu. Praha: Ot. Štorch-Marien, 1921).

59. ČAPEK, Karel. O opštim stvarima, ili, Zoon politikon. Přel. Aleksandar Ilić. Beograd: Stubovi kulture, 2001. 171 s. (O věcech obecných, čili, Zoon politikon. Praha: Fr. Borový, 1932).

60. DURYCH, Jaroslav. Balada Munţilor. Přel. Anca Irina Ionescu. Bucureşti: Universal Dalsi, 2001. 397 s. ISBN 973-8157-30-7. (Na horách. Přerov: Tiskařská a vydavatelská společnost, 1919).

61. Feltámadt tetszhalottak. Tilalomtól szabadult cseh elbeszélők [Vzkříšení domněle mrtvých]. Přel. András Zádor, Margit Zádor. Pozsony [Bratislava]: Kalligram, 2001. 382 s. ISBN 80-7149-426-7. 

62. HALAS, František. Aged women. Přel. Ewald Osers. London: Oasis Books, 2001. 16 s. ISBN 1-900996-15-4. (Staré ženy. Praha: Fr. Borový, 1935).

63. HORNÍČEK, Miroslav. Dobro skrita violina. Přel. Helena Stubelj. Renče: Stubelj, 2001. 117 s. ISBN 961-236-164-9. (Dobře utajené housle. Praha: Československý spisovatel, 1965).

64. JIROTKA, Zdeněk. Saturnin. Přel. Helena Stubelj. Renče: Stubelj, 2001. 216 s. ISBN 961-236-163-0. (Saturnin. Brno: Lidové noviny, 1942).

65. KAMENSKAJA, Viktoria Alexandrovna (ed.). Černyj Petr. Rasskazy i povesti sovremennych češskich pisatelej [Černý Petr. Povídky a příběhy současných českých spisovatelů]. Přel. Viktoria Alexandrovna Kamenskaja. Sankt-Peterburg: Akademičeskij projekt, 2001. 379 s. ISBN 5-7331-0142-3. 

66. KRATOCHVIL, Jiří. Éjszakai tangó, avagy, Egy századvégi nyár regénye. Přel. Péter Koloszár. Budapest: Európa Könyvkiadó, 2001. 204 s. ISBN 963-07-6928-X. (Noční tango, aneb, Román jednoho léta z konce století. Brno: Petrov, 1999).

67. KRATOCHVIL, Jiří. Ljubov moja, Postmoderna. Přel. Anželina Penčeva. Sofija: Heron Press, 2001. 137 s. ISBN 954-580-091-7. (Má lásko, postmoderno. Brno: Atlantis, 1994).

68. KRATOCHVIL, Jiří. Nesmrtna zgodba, ali, Življenje Sonje Trocki-Sammler, oziroma, Roman karneval. Přel. Nives Vidrih. Ljubljana: Cankarjeva založba, 2001. 269 s. ISBN 961-231-238-9. (Nesmrtelný příběh, aneb, Život Soni Trocké-Sammlerové, čili, Román karneval. Brno: Atlantis, 1997).

69. LUSTIG, Arnošt. Lovely green eyes. Přel. Ewald Osers. London: Harvill, 2001. 248 s. ISBN 1860467164. (Krásné zelené oči. Praha: Peron, 2000).

70. NENADÁL, Radoslav. Der Rosenkavalier. Přel. Mirko Kraetsch. In: Sodom ist kein Vaterland. Literarische Streifzüge durch das schwule Europa. Berlin: Querverlag, 2001, s. 297–323. ISBN 3896560662. (Růžový kavalír. In: Rakvářova dcera a jiné prózy. Praha: Středočeské nakladatelství a knihkupectví, 1985).

71. OUŘEDNÍK, Patrik. Europeana. Eine kurze Geschichte Europas im zwanzigsten Jahrhundert. Přel. Michael Stavarič. Wien: Czernin, 2001. 142 s. ISBN 3-7076-0153-6. (Europeana. Stručné dějiny dvacátého věku. Praha – Litomyšl: Paseka, 2001).

72. SKÁCEL, Jan. Banned man. Selected poems [Zakázaný muž. Vybrané básně]. Přel. Ewald Osers. Mississauga, Ont.: Modrý Peter, 2001. 86 s. ISBN 0-9688720-4-2. 

73. SKÁCEL, Jan. Na dănoto na pesenta. Izbrani stichotvorenija [Na dně písně. Výbor z díla]. Přel. Dimităr Stefanov. Sofija: Matom, 2001. 115 s. ISBN 954-9989-11-9. 

74. ŠKVORECKÝ, Josef. Egy tenorszaxofonos történetei. Přel. Klára Körtvélyessy. Budapest: Európa Könyvkiadó, 2001. 149 s. ISBN 963-07-6926-3. (Povídky tenorsaxofonisty. Toronto, 1993).

75. ŠKVORECKÝ, Josef. Il miracolo. Přel. Giuseppe Dierna. Roma: Fandango, 2001. 598 s. ISBN 88-87517-15-0. (Mirákl. Toronto: Sixty-Eight Publishers, 1972).

76. VIEWEGH, Michal. De herlige helvedes hundeår. Přel. Eva Andersen. København: Gyldendal, 2001. 227 s. ISBN 87-00-46868-1. (Báječná léta pod psa. Praha: Československý spisovatel, 1992).

77. VIEWEGH, Michal. Mergaičių auklėjimas Čekijoje. Romanas. Přel. Aigustė Vykantė Bartkutė. Vilnius: Tyto alba, 2001. 191 s. ISBN 9986-16-213-0. (Výchova dívek v Čechách. Praha: Český spisovatel, 1994).
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78. BRABCOVÁ, Zuzana. Godina bisera. Přel. Katica Ivanković. Zagreb: Meandar, 2002. 261 s. ISBN 953-206-084-7. (Rok perel. Praha: Garamond, 2000).

79. BŘEZINA, Otokar. Meiner Hände sanfte Last – Gedichte. Tschechisch-deutsch [Mých rukou břímě lehké – básně. Česko-německy]. Přel. Walter Schamschula. Mainz: Dieterich’sche Verlagsbuchhandlung, 2002. 154 s. ISBN 3-87162-056-4. 

80. BURIAN, Jan. Saared, inimesed, sillad. Přel. Toomas Tutt. Tallinn: ETPV trükikoda, 2002. 56 s. ISBN 9985-78-722-6. (Ostrovy, majáky a mosty, aneb, Podivuhodná dobrodružství suchozemce v Baltském moři. Praha: Primus, 2002).

81. ČAPEK, Karel. Hordubal. Přel. Gëzim Erebara. Tiranë: OMSCA-1, 2002. 148 s. ISBN 99927-52-08-4. (Hordubal. Praha: Fr. Borový, 1933).

82. DEML, Jakub. Miriam; Moite prijateli. Přel. Zlatina Jeřábková, Jordanka Trifonova. Sofija: Heron Press, 2002. ISBN 954-580-123-9. (Miriam. Jinošov na Moravě, 1916; Moji přátelé. Praha, 1913).
83. Deset češki prozaici na XX vek meždu realnosta i vizijata [Deset českých prozaiků 20. století mezi realitou a vizí]. Přel. Margarita Kjurkčieva, Miglena Michajlova, Vasilena Mirčeva. In: Panorama. Almanach za čuždestranna literatura, 2002, roč. 22, č. 1. Sofija: Panorama, 2002. 263 s. ISSN 0205-0013. 

84. DURYCH, Jaroslav. Isten szivárványa. Přel. Klára Körtvélyessy. Pozsony [Bratislava]: Kalligram, 2002. 175 s. ISBN 80-7149-425-9. (Boží duha. Praha: Československý spisovatel, 1969).

85. FISCHEROVÁ, Daniela. Fern und nah. Erzählungen. Přel. Sophia Marzolff. Berlin: Elfenbein, 2002. 174 s. ISBN 3-932245-51-2. (Prst, který nikdy nedotkne. Praha: Hynek, 1995).

86. HEJDA, Zbyněk. Lady Feltham; Valse mélacolique. Přel. Christa Rothmeier. Wien: Edition Korrespondenzen, 2002. 172 s. ISBN 3-902113-16-2. (Lady Felthamová. Verše 1969–1979, prózy 1969–1973. Kostelec nad Černými lesy: Kruh, 1992;  Valse melacolique. Brno: Petrov, 1995).
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